
 

Sicherheitshinweise NEUFELD selbstklebende 
Gardinenhaken  
Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden: Verwenden Sie die selbstklebenden 
Gardinenhaken ausschließlich zur Befestigung von Gardinen und leichten Vorhängen an 
geeigneten Oberflächen. Andere Anwendungen können zu Beschädigungen führen oder 
das Produkt ineffektiv machen. 

Geeignete Oberflächen verwenden: Stellen Sie sicher, dass die Haken auf sauberen, 
glatten und fettfreien Oberflächen wie Glas, Fliesen oder Metall angebracht werden. 
Rauhe oder unebene Oberflächen können die Haftung beeinträchtigen und zum Ablösen 
führen. 

Nicht überlasten: Achten Sie darauf, die Haken nicht zu überlasten. Sie sind für leichte 
Vorhänge konzipiert. Die maximale Belastung pro Haken sollte nicht überschritten werden, 
um ein Herunterfallen der Gardinen oder Beschädigung der Wand zu vermeiden. 

Produkt regelmäßig prüfen: Überprüfen Sie die Haken regelmäßig auf ihre Haftung. 
Insbesondere nach Temperaturänderungen oder Feuchtigkeit können sich die Haken 
lösen. Ersetzen Sie sie bei Bedarf, um Schäden oder Unfälle zu vermeiden. 

Sorgfältig anbringen: Achten Sie darauf, die Haken fest anzudrücken, wenn sie 
angebracht werden, um sicherzustellen, dass sie korrekt haften. Die volle Haftkraft wird 
erst nach einigen Stunden erreicht. 

Nicht sofort belasten: Belasten Sie die Haken nicht unmittelbar nach der Anbringung. 
Lassen Sie sie mindestens 24 Stunden haften, bevor Sie Gardinen oder andere 
Gegenstände daran befestigen. 

Nicht geeignet für Kinder: Halten Sie lose Gardinenhaken von Kindern fern. Kleinteile 
können verschluckt werden oder zu Verletzungen führen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Safety Instructions for NEUFELD Self-Adhesive 
Curtain Hooks 
Use only for the intended purpose: Use the self-adhesive curtain hooks exclusively for 
securing curtains and light drapes on suitable surfaces. Other uses may cause damage or 
make the product ineffective. 

Use suitable surfaces: Ensure the hooks are applied on clean, smooth, and grease-free 
surfaces such as glass, tiles, or metal. Rough or uneven surfaces may reduce adhesion 
and cause the hooks to fall off. 

Do not overload: Be careful not to overload the hooks. They are designed for light 
curtains. The maximum load per hook should not be exceeded to prevent the curtains 
from falling or damaging the wall. 

Regular product inspection: Regularly check the hooks for adhesion. After temperature 
changes or exposure to moisture, the hooks may lose adhesion. Replace them if 
necessary to prevent damage or accidents. 

Careful installation: Ensure the hooks are pressed firmly when applied to ensure proper 
adhesion. Full adhesive strength is reached after several hours. 

Do not load immediately: Do not load the hooks immediately after application. Allow 
them to adhere for at least 24 hours before hanging curtains or other items. 

Not suitable for children: Keep loose curtain hooks away from children. Small parts can 
be swallowed or cause injury. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Consignes de sécurité pour les crochets auto-adhésifs 
pour rideaux NEUFELD 
Utiliser uniquement à des fins prévues: Utilisez les crochets auto-adhésifs pour rideaux 
exclusivement pour fixer des rideaux et des voilages légers sur des surfaces adaptées. 
Toute autre utilisation peut entraîner des dommages ou rendre le produit inefficace. 

Utiliser des surfaces appropriées: Assurez-vous que les crochets sont appliqués sur 
des surfaces propres, lisses et non grasses, comme le verre, les carreaux ou le métal. Les 
surfaces rugueuses ou inégales peuvent réduire l'adhérence et provoquer le décollage. 

Ne pas surcharger: Veillez à ne pas surcharger les crochets. Ils sont conçus pour des 
rideaux légers. La charge maximale par crochet ne doit pas être dépassée pour éviter que 
les rideaux ne tombent ou que le mur ne soit endommagé. 

Vérification régulière du produit: Vérifiez régulièrement l'adhérence des crochets. Après 
des changements de température ou en cas d'humidité, les crochets peuvent perdre leur 
adhérence. Remplacez-les si nécessaire pour éviter des dommages ou des accidents. 

Installation soigneuse: Veillez à bien appuyer les crochets lors de leur application pour 
garantir une adhérence correcte. La pleine adhérence est atteinte après quelques heures. 

Ne pas charger immédiatement: Ne chargez pas les crochets immédiatement après 
l'installation. Laissez-les adhérer pendant au moins 24 heures avant d'accrocher des 
rideaux ou d'autres objets. 

Non adapté aux enfants: Gardez les crochets de rideaux détachés hors de portée des 
enfants. Les petites pièces peuvent être avalées ou provoquer des blessures. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Instrucciones de seguridad para ganchos adhesivos 
para cortinas NEUFELD 
Usar solo para el propósito previsto: Use los ganchos adhesivos para cortinas 
exclusivamente para fijar cortinas y visillos ligeros en superficies adecuadas. Otros usos 
pueden causar daños o hacer que el producto sea ineficaz. 

Usar superficies adecuadas: Asegúrese de que los ganchos se apliquen en superficies 
limpias, lisas y libres de grasa, como vidrio, azulejos o metal. Las superficies rugosas o 
irregulares pueden reducir la adhesión y hacer que los ganchos se despeguen. 

No sobrecargar: Tenga cuidado de no sobrecargar los ganchos. Están diseñados para 
cortinas ligeras. No se debe exceder la carga máxima por gancho para evitar que las 
cortinas se caigan o se dañe la pared. 

Inspección regular del producto: Revise regularmente la adhesión de los ganchos. 
Después de cambios de temperatura o exposición a la humedad, los ganchos pueden 
perder adherencia. Reemplace los ganchos si es necesario para evitar daños o 
accidentes. 

Instalación cuidadosa: Asegúrese de presionar los ganchos firmemente al aplicarlos 
para garantizar una correcta adhesión. La adherencia completa se alcanza después de 
algunas horas. 

No cargar inmediatamente: No cargue los ganchos inmediatamente después de la 
instalación. Déjelos adherirse durante al menos 24 horas antes de colgar cortinas u otros 
objetos. 

No apto para niños: Mantenga los ganchos de cortina sueltos fuera del alcance de los 
niños. Las piezas pequeñas pueden ser ingeridas o causar lesiones. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Istruzioni di sicurezza per i ganci adesivi per tende 
NEUFELD 
Utilizzare solo per lo scopo previsto: Utilizzare i ganci adesivi per tende 
esclusivamente per fissare tende e tendaggi leggeri su superfici adatte. Altri usi possono 
causare danni o rendere il prodotto inefficace. 

Utilizzare superfici adatte: Assicurarsi che i ganci siano applicati su superfici pulite, lisce 
e prive di grasso, come vetro, piastrelle o metallo. Superfici ruvide o irregolari possono 
ridurre l'adesione e causare il distacco. 

Non sovraccaricare: Prestare attenzione a non sovraccaricare i ganci. Sono progettati 
per tende leggere. Non deve essere superato il carico massimo per gancio per evitare che 
le tende cadano o si danneggi il muro. 

Controllo regolare del prodotto: Controllare regolarmente l'adesione dei ganci. Dopo i 
cambiamenti di temperatura o l'umidità, i ganci possono perdere l'adesione. Sostituirli se 
necessario per evitare danni o incidenti. 

Installazione accurata: Assicurarsi di premere saldamente i ganci quando vengono 
applicati per garantire una corretta adesione. La massima adesione viene raggiunta dopo 
alcune ore. 

Non caricare immediatamente: Non caricare i ganci subito dopo l'applicazione. Lasciarli 
aderire per almeno 24 ore prima di appendere tende o altri oggetti. 

Non adatto ai bambini: Tenere i ganci per tende sciolti lontano dai bambini. Le piccole 
parti possono essere ingerite o causare lesioni. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Veiligheidsinstructies voor NEUFELD Zelfklevende 
Gordijnhaken 
Alleen gebruiken voor het beoogde doel: Gebruik de zelfklevende gordijnhaken 
uitsluitend voor het bevestigen van gordijnen en lichte vitrages op geschikte oppervlakken. 
Ander gebruik kan schade veroorzaken of het product ineffectief maken. 

Geschikte oppervlakken gebruiken: Zorg ervoor dat de haken worden aangebracht op 
schone, gladde en vetvrije oppervlakken zoals glas, tegels of metaal. Ruwe of oneffen 
oppervlakken kunnen de hechting verminderen en ervoor zorgen dat de haken loskomen. 

Niet overbelasten: Zorg ervoor dat de haken niet overbelast worden. Ze zijn ontworpen 
voor lichte gordijnen. De maximale belasting per haak mag niet worden overschreden om 
te voorkomen dat de gordijnen vallen of de muur beschadigd raakt. 

Product regelmatig controleren: Controleer de haken regelmatig op hun hechting. Na 
temperatuurwisselingen of blootstelling aan vocht kunnen de haken hun hechting 
verliezen. Vervang ze indien nodig om schade of ongelukken te voorkomen. 

Zorgvuldig bevestigen: Zorg ervoor dat de haken stevig worden aangedrukt bij het 
aanbrengen om een correcte hechting te garanderen. De volledige kleefkracht wordt pas 
na enkele uren bereikt 

Niet direct belasten: Belast de haken niet onmiddellijk na het aanbrengen. Laat ze 
minstens 24 uur hechten voordat u gordijnen of andere voorwerpen ophangt. 

Niet geschikt voor kinderen: Houd losse gordijnhaken buiten bereik van kinderen. 
Kleine onderdelen kunnen worden ingeslikt of verwondingen veroorzaken. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Zalecenia bezpieczeństwa NEUFELD samoprzylepne 
haki do firan 
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem: Używaj samoprzylepnych haków do firan 
wyłącznie do mocowania firan i lekkich zasłon na odpowiednich powierzchniach. Inne 
zastosowania mogą prowadzić do uszkodzeń lub sprawić, że produkt będzie 
nieskuteczny. 

Używaj odpowiednich powierzchni: Upewnij się, że haki są montowane na czystych, 
gładkich i odtłuszczonych powierzchniach, takich jak szkło, płytki lub metal. Chropowate 
lub nierówne powierzchnie mogą osłabić przyczepność i spowodować odklejenie. 

Nie przeciążaj: Uważaj, aby nie przeciążać haków. Są zaprojektowane do lekkich zasłon. 
Maksymalne obciążenie na hak nie powinno być przekraczane, aby uniknąć spadania 
firan lub uszkodzenia ściany. 

Regularnie sprawdzaj produkt: Regularnie sprawdzaj haki pod kątem ich przyczepności. 
Szczególnie po zmianach temperatury lub wilgotności haki mogą się odkleić. W razie 
potrzeby wymień je, aby uniknąć uszkodzeń lub wypadków. 

Starannie montuj: Upewnij się, że haki są mocno dociśnięte podczas montażu, aby 
zapewnić prawidłową przyczepność. Pełna moc przyczepności osiągnięta zostanie 
dopiero po kilku godzinach. 

Nie obciążaj od razu: Nie obciążaj haków bezpośrednio po zamontowaniu. Pozwól im 
przynajmniej 24 godziny na przyczepienie, zanim przymocujesz do nich firany lub inne 
przedmioty. 

Nieodpowiednie dla dzieci: Trzymaj luźne haki do firan z dala od dzieci. Małe części 
mogą zostać połknięte lub spowodować obrażenia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Säkerhetsanvisningar NEUFELD självhäftande 
gardinhakar 
Använd endast för avsett syfte: Använd de självhäftande gardinhakarna uteslutande för 
att fästa gardiner och lätta draperier på lämpliga ytor. Andra användningar kan leda till 
skador eller göra produkten ineffektiv. 

Använd endast för avsett syfte: Använd de självhäftande gardinhakarna uteslutande för 
att fästa gardiner och lätta draperier på lämpliga ytor. Andra användningar kan leda till 
skador eller göra produkten ineffektiv. 

Överbelasta inte: Var noga med att inte överbelasta hakarna. De är avsedda för lätta 
draperier. Den maximala belastningen per hake bör inte överskridas för att undvika att 
gardiner faller ner eller att väggen skadas. 

Kontrollera produkten regelbundet: Kontrollera hakarna regelbundet för deras fäste. 
Särskilt efter temperaturförändringar eller fukt kan hakarna lossna. Byt ut dem vid behov 
för att undvika skador eller olyckor. 

Montera noggrant: Se till att hakarna trycks ordentligt när de monteras för att säkerställa 
korrekt fäste. Full fästeffekt uppnås först efter några timmar. 

Belasta inte omedelbart: Belasta inte hakarna omedelbart efter montering. Låt dem fästa 
i minst 24 timmar innan du fäster gardiner eller andra föremål på dem. 

Ej lämpliga för barn: Håll lösa gardinhakar borta från barn. Små delar kan sväljas eller 
orsaka skador. 

 

 


